
Марина НАЗАРЯН 

ВОЗВРАЩЕНИЕ К КОРНЯМ

"Каждая история имеет продолжение, она не имеет конца и из поколения в поколение 
продолжает оказывать влияние на нашу ж изнь. Тем более такое событие, ка к геноцид армян
ского народа, которое является незаживающ ей раной поколений. Историю  невозможно изме
нить. Ее также нельзя отрицать. Она всегда продолжается и развивается." (П. Балакян)

Геноцид арм янского  народа вынудил м ногих армян найти убеж ищ е в 
разных странах мира, вновь создать очаг и адаптироваться в новой стране 
и новом обществе. О днако,занимаю щ ийся творчеством любой армянин, где 
бы он не находился, рано или поздно возвращается к  теме трагедии всего 
армянского народа. К  теме своего "Е ркира".

Однако, уж е  в X X  в. для молодого поколения армян, ж и в ш и х  за рубе
жом, арм янский я зы к становится иностранным, а язы к той страны, где ж и - 
вут-"родны м ". В литературе появляется такое явление, ка к  иноязычные 
писатели арм янского  происхож дения. Различают писателей армян, которые 
пиш ут на русском , ф ранцузском, болгарском, английском  и других язы ках 
(М айкл Арлен, М а й кл  Арлен младший, Вильям Сароян, Даяна Тер-Огане- 
сян, Левон-Завен Сурмелян, Давид Хртян, Питер Балакян и др.) И х  всех 
можно охарактеризовать словами известного ам ериканского  писателя ар
мянского происхож дения Вильяма Сарояна: "Х отя и пи ш у на английском , 
да и родился в Ам ерике, себя я считаю  армянским  писателем. Слова мои 
на английском . Среда, о которой  пиш у, такж е  американская. Д уш а моя, 
которая заставляет меня писать - армянская. Значит я и есть арм янский  
писатель. Для меня большая честь принадлежать к  большой арм янской 
писательской семье."

А м ер и кански й  писатель арм янского  происхож дения П итер Балакян 
родился в 1951 году, вырос в о круге  Н ью -Д ж ерси, которы й расположен на 
Атлантическом побережье недалеко от Н ью -Й орка. Н ью -Д ж ерси-один из 
приатлантических штатов С еверно-Ам ериканского  Союза. Среди бешеного 
ритма ж и зн и  Н ью -Д ж ер си  и ее чудесной природы и вырос П итер Балакян. 
О н становится типичны м  представителем ам ериканской молодежи 60-ых 
годов ХХ века. Звезды рок-н-рола и бейсбола становятся его кумирами.
"... в 1950-ых и в начале 60-ых годов "Я н ки " была более чем просто бейс
больная команда. Она была и настроением, и чувством, и явлением.'"

Вырос П итер  в арм янской  семье, но в американском  обществе. И  то, 
и другое оставили свои отпечатки на воспитании, ф ормировании личности, 
на его м ировоззрении и всем творчестве. Семья отца Питера Балакяна- 
Джерарда Балакяна, покинула  Константинополь, когда Д ж ерарду было все
го два года. Т иран  Балакян, дед Питера по отцовской линии, родился в го 
роде Токат, ко тор ы й  находился в глубине Турции. О н окончил  Н ерсисян- 
ски й  лицей, после поступил в м едицинский  институт Лейпцига. Тиран Ба
лакян работает ж елезнодорож ны м  врачом на линии Берлин-Багдад. Он 
смог еще до 1915 года переправить свою  семью в Европу и избеж ать резни. 
Гоарик П аносян, бабуш ка по отцовской  линии, окончила ам ериканскую  
семинарию благородны х девиц в Константинополе, а затем получила уче
ную  степень в Ш артре.

Сам Д ж ерард  пош ел по стопам отца и тож е  стал врачом. Старшая те
тя Питера А нна , ко тор ую  в семье звали арм янским  именем Анаид, работа
ла проф ессором ф ранцузского  язы ка  факультета ром анских язы ков  нью-

1 Peter В а I а к i  а п, «Black Dog o f Fate», 1997.
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Й оокского ун и вер си тета . М ладш ая-Н он а, д ол гое  в р е м я  р аб о тал а  редактором  
"Н ью -Й о рке Б ук Р е в ь ю ". С естр ы -авт о р ы  м н о ги х  книг. А н н а п исала о 

сЬпанцузской поэзии  и ф р а н ц у зск и х  п оэтах , а  Н он а-об  ам ер и к ан ск о й  лите
рату ре  и об  ам ер и к ан ск и х  п и сател ях  ар м я н ск о го  п ро и схож д ен и я . Нона, 
зн ая  об  увлечении П и тер а  п оэзи ей , о р га н и зу е т  встр еч и  со  свои м  другом 
В ильямом С ароян о м , дабы  м олодой п о эт  получил  л и тер ату р н о е  благослов-
л ен и е от  вел и кого  п исателя.

Кто  знает, может именно эти встречи, восхищ енны е разговоры тети о 
великом Сарояне сыграли реш аю щ ую  роль в становлении поэта Питера Ба- 
лакяна. И  может быть поэтому П итер не пожелал изм енить свою  армян
скую  фамилию или ж е  взять псевдоним, к а к  некоторы е армянские 
писатели (М айкл Арлен), и не стал, к  примеру, П итером  Балаком, а остался
со своей фамилией на ян.

Семья матери Питера-Ар'акс А русян  такж е , к а к  и те семьи, которые 
чудом спаслись от резни 1915 года, имела сл о ж н ую  и трагическую  судьбу. 
Из огромного семейства бабуш ки Наф ины вы ж ил и  лиш ь немногие, в том 
числе и Нафина со своими двумя дочерьми. И  А русяны  (отцовская линия 
матери) и Ш екерлеменджяны  (материнская линия матери) еще в Диарбеки- 
ре (Западная Армения) занимались шелководством. О ни размножали шел
копрядов, обрабатывали ш елк и сами ж е  продавали продукцию . Араке по
святила себя воспитанию  детей, сохранению  арм янской  атмосферы и 
культуры  в доме.

Ж ена Питера Балакяна-Элен Кебабян- та кж е  армянка. У  них двое де
тей: дочь Аф ина (Анна) и сын Д ж ейм с Джерард, которого  назвали Джерар
дом в честь дедуш ки (отца Питера Балакяна), к а к  некогда по армянскому 
обычаю Питера назвали в честь его дедуш ки Педроса (Питер). Сменяются 
поколения, меняются обычаи, кто  знает, ко го  вы берут спутникам и ж изни  
Джерард и Анна. Возм ож но их избранникам и будут не армяне, и им будет 
гораздо труднее сохранить армянское у ж е  в своих семьях... О днако наде
емся, что новое поколение гораздо увереннее и смелее вступит в защиту 
своего арм янского "я ". К а к  утверждает П итер  Балакян, дочь лучше него 
знает арм янский  язы к."О н а  поставила себе цель-изучить родной язы к и 
у ж е  сделала это".2 Значит не все потеряно: в каж дом  армянине ж ивет час
тица Армении, далекого "Е ркира", ее вековой истории  и культуры. Целью 
любого армянина является признание всем миром, в первую  очередь Тур
цией, Геноцида арм янского  народа. Боль нации, страдания предков и па
мять ж ертв  трагедии будет вечно ж и ть  в нас и  громогласно требовать 
расплаты.

Писать начал П итер Балакян еще в раннем  возрасте. Его творчество 
многогранно и многообразно. О н пиш ет стихи, прозу, пробует себя ка к  пе
реводчик. В творчестве Питера Балакяна м о ж н о  выделить несколько 
периодов.

Период создания четырех поэтических сборников: "О тец рыбий глаз" 
("Фадер Ф иш ай") период до 1979 года; "П ечальные дни света" ("Сед дез ав 
лайт") с 1979-1983гг.; "О твет с бесплодного острова" ("Риплай фром Уил- 
дернес") с 1983-1988гг.; "Ч ертополох красильщ ика" ("Д айрз Тисл") с 1988- 
1996гг..

Период создания романа "Черный пес судьбы" (1996-1997). Сразу же 
после того, ка к  кни га  вышла в свет, она получила ш и р окую  известность и 
обрела ш ир оки й  кр у г  читателей. Сам Балакян, по его словам, был потрясен, 
когда его роман "Ч ерны й пес судьбы" в такое короткое  время завоевал та
ку ю  ш и р окую  массу читателей. В мае 1997 года, в течении одной недели 
продажа романа превысила продаж у всех его поэтических сборников. В

2 Peter В a I a k i  a n, «The C ortland Review», 2001.
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1998 году роман "Ч ерны й пес судьбы" получил литературную  прем ию  P E N / 
M artha A lbrand, "N e w  York T im es" включила его в свой спи со к "Вы даю 
щиеся книга  года", "Los Angeles T im es", "Publishers W e e k ly " и "L ib ra ry  Jour
na l” назвали "лучш ей кн и го й  года".

Роман написан в художественно-документальном жанре. В кн и ге  наш 
ли место история семьи писателя, архивны е материалы, вы писки  из кн и ги  
американского посла в Т урции  Генри М оргентау. В воспоминаниях, ка к  
правило, я зы к произведения почти полностью  лишен различны х образных 
язы ковы х средств. Слово, склонное к  документальности, предстает перед 
нами в чистом, голом виде, не приним ая художественной напы щ енности.

К нига  откры вается картой исторической Армении, где и Карс, и К а 
рин, Диарбекир, Ван, Битлис, Харберд, и другие города. И сторической  ка р 
те следует древо рода: бабуш ки, дедуш ки, отцы, матери, тети, дяди, дети, 
внуки... На именах первы х мы видим арм янскую  печать: М крты ч , Оганес, 
Карапет, а на именах последних-чуж бины : Джейм с, Джерард, Памела. Вре
мя меняет все, но только не наследственный зачаток и вы росш ий из него 
росток памяти.

К нига  состоит из ш ести частей: "Бабуш ка", "М ать", "О тец", "Ц епочка  
слов", "Кровавы е вести” , "У пом инания". Главный герой романа-сам писа
тель. Его образ мы видим в развитии: ученик, студент, аспирант, молодой 
поэт, лектор, политический  деятель, проф ессор университета и  просто за
щ итник прав человека. Действие романа охватывает весь X X  век: до 1915 
года, с 1915 года вплоть до собы тий последних десятилетий X X  века и про
исходит в городах С Ш А : Н ью -Д ж ерси , Тенфлай, Н ью -Й орк, в Европе, упо 
минаниями в Диарбекире, Константинополе, различных местах истори
ческой Родины.

Один и з  главны х образов в романе-бабуш ка Нафина. Этот образ 
олицетворяет собой далекий "Е р ки р ", которы й был та к  недосягаем и не
понятен для мальчика. И стория врывается в ж и зн ь  мальчика ко р о тки м и  от
рывками рассказов бабуш ки: "С обака, собака —ответ судьбы нам человече
ском у миру. С обака учи т нас иметь надежду. Собака говорит нам, что есть 
совет. Собака говорит нам, что внеш ние явления обманчивы .” 3 Бабушка для 
Питера была колодцем, из которого он черпал сведения о своей исторической 
Родине и об истории своего народа.

«Бабуль, а что такое Судьба?
Знаешь что такое Судьба? Это рок, удача: Судьба- это твой рок, то что 

уготовано для тебя. Судьба- это великая сила,- объясняет бабушка внуку».4
Судьба семьи Балакянов-это жизнь за рубежом, это невыраженная лю

бовь к  далекому «Еркнру», это постепенная американизация их семьи.
В романе мы следим за процессом  становления арм янского  мальчика 

в ам ериканском  обществе, за трудностями адаптации и по пы тки  ко е -ка к  
слиться с ней, за столкновением  взглядов отца и сына, желанием мальчика 
"быть евреем", чем из "ка ко й -то  забытой нации". И, наконец, осознание и 
понимание истории  своего родного народа, сочувствие и сострадание к  
жертвам геноцида, да и к  самому себе. Роман "Ч ерны й пес судьбы" .— это 
зов крови-это  громогласное признание  своих арм янских корней, своего 
столь далекого "Е рки ра ", ко торы й  был некогда близким  и родным для его 
дедушек, бабуш ек, отца и матери.

Третий период творчества-это период создания поэтического сборни
ка "Июньское дерево"("June tree"). С борник состоит из пяти разделов. Это 
новые стихотворения и избранное из предыдущ их четырех сборников.

3 Peter В a l a k i  a n , «Black Dog o f Fate», 1997.
4 Там же.
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R -ч а и м о с в я зь  дерева и плода с ж и знью  сл уж и т клю чом  сборника. В одном 
սէ стихотворений П итер Балакян описывает ию ньское  дерево, окруж енное 
пчелиным роем. И менно это стихотворение послуж ило основой заглавия 
сборника Рассматривая сборник "И ю ньское  дерево" мы встречаемся со 
м ногими стихотворениями, которые полностью  или частично изменены 
при вклю чении в сборник. В основном изм енения внесены в ранние 
стихотворения, такие ка к  "О тец Рыбий Глаз” ,"Печальные дни света". 
М еняя звучание стиха, П итер Балакян оставил их суть, обогатив ее новым 
содержанием. “ Если стихотворение м ож но  сделать более совершенным, 
более цельным и более звучным, я продолж аю  работать над этим 
стихотворением",-признается Балакян.5 С б о р н и к "И ю ньское  дерево" 
посвящ ено его современникам Брю су С м иту и Д ж е к у  Уиткроф ту. Поэт и 
писатель Д ж е к  У иткроф т был учителем П итера Балакяна в Бакнельском 
университете, где Балакян получил неполное высшее образование. Именнс 
Д ж е к  У иткроф т приобщ ил Питера к  поэзии  и  литературе.

Брюс С мит и П итер Балакян познаком ились в 1974г. в школе Дуайі 
Инглвуд (Ш тат Н ью  Д ж ерси), где оба преподавали английский  язык, с 
та кж е  были ф утбольными тренерами. О ни  только  начали посылать сво? 
стихи  в литературны й журнал, когда в 1975г. сами основали свой собствен 
ны й ж урнал  "Граам А ус Ревью” , которы й продолжал издаваться в течение 
последую щ их 20лет и освещать главные и интересны е вопросы. "В малень 
ком  мире поэзии  друзья становятся ближе, к а к  никогда. Каж ды й поэт дол 
ж е н  быть настолько удачливым, чтобы иметь друзей-поэтов, которые с са 
мого начала ш ироко  мыслят".6 "О чень важ но иметь читателя, которы й гово 
рит тебе правду, не льстит и  в то ж е  время обогащает твой творческий мир 
прекрасны м и идеями и  мыслями. Брюс и Д ж е к  всегда поддерживаю т меш 
и в то ж е  время являются моими строгим и кр и ти ка м и

Знакомясь с произведениями Питера Балакяна м ож но  убедиться, чтс 
они пропитаны  ам ериканским и поэтическим и традициями, которы е начи 
наю тся с Уитмена и  Д икинсона. Свободное стихослож ение и интерес ւ 
природе та кж е  приходит из ам ериканской  поэзии  X IX  века, а та кж е  из бо 
лее древних истоков - "Аствацапгунч"-а (Библия) и  таких, к а к  древние арм 
янские  писатели. П очти  все свои стихи П итер  Балакян написал свободныіѵ 
стихом-верлибром. Верлибр получает ш и р о ку ю  известность в модернизме 
у ж е  в конце  X IX  и в начале X X  века и  конечно  ж е  оказал влияние и ш 
поэзию  Балакяна.

Творчество Балакяна схож е с творчеством Уитмена, Китса и Одена 
Работы всех этих писателей мы можем видеть в развитии. На первыі 
взгляд кажется, что работы Балакяна кр а тки  и  сдержанны, однако, рассмат 
ривая первоначальный вид стихотворения, удивляем ся,как ж е  Балакян, сох 
раняя основу, превратил стихотворение в более красочное и уникальное.

Одна из главных тем в поэзии П итера Балакяна-это морская тема. Эт( 
логично, та к  к а к  Балакян вырос в штате Н ью -Д ж ерси , которы й окруж е і 
океаном. М но го  времени проводил ю ны й  Балакян на побережьях Сприн: 
Л ейк, Бельмар и  др. Да и вообще морская тема является одной из особен 
ностей ам ериканской  литературы. М оре, вода, океан, пляж, побережье -  
все это неотъемлимая часть ж и з н и  каж д ого  американца.

И з соленых ее бедер 
Разлился мой букет,
И  рот мой полон 
Раковинами молюсков

5 Peter В а I а к  i  а п, «The C ortlancl Review» 2001
6 Там же.
7 Там же.
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И ее я зы к лимон,
Которы й чистит мои зубы.
Отцвеченная пена и виноград,
Вновь были вкусны м и .8
После того  ка к  вышла в свет кн и га  "Печальные дни света", Балакян 

все время получал приглаш ения представлять свои стихотворения не толь
ко  в университетах, но и в церквях, на различны х семинарах, научны х ко н 
ференциях, посвящ енны х Геноциду армянского народа. "Для меня было 
все это неожиданны м, та к  ка к  у  меня и в мыслях не было написать сугубо 
арм янскую  к н и гу "9. "М е ня  притягивала трагедия, которая случилась с А р 
менией и моими родными, а та кж е  общие и моральные задачи, которы е 
предъявлял геноцид ".10

О н написал к н и гу  о том, требователем которого он будет всегда. А р 
мения для Балакяна-это его Атлантида, это страна, где ж ил и  его родные еще 
семьдесят лет назад.Одним из разделов сборника "И ю ньское  дерево" и ста
ла книга  "Печальные дни света", которая посвящена Арм ении. Сюда входят 
такие стихотворения к а к  "И стория  А р м е ни и ", "П осттравм атический ш о к", 
"Дорога в А леп” , "Требование","П ам яти  бабуш ки", "Бабуш ка варит суп" и 
др. Два стихотворения из этого раздела позж е  Балакян включает в свой 
роман "Ч ерны й пес судьбы".

Четвертый период творчества-это создание и выход в свет 30 сентяб
ря 2003года романа "Пылающий Тигр". В течении целых трех недель роман 
продержался в списке  бестселлеров "N ew  York T im es" и в кратчайш ий срок 
был м ногократно переиздан. "Работа продолжалась четыре года с полной 
нагрузкой  и неослабевающ ей интенсивностью ; меня ни  разу ничто  не от
влекло и не остановило. Работа захватила меня, я многое узнал о самых 
разных изм ерениях истории. Я получил несколько грантов, к  том у ж е  подо
шел год моей свободы от чтения лекций, поэтому я мог работать круглы е 
сутки . Это был уникальны й  о п ы т".11

Роман "П ы л аю щ ий  Т и гр " всецело документальный. Неслучайно П и 
тер Балакян обращ ается к  ж а н р у  документальности, т .к . только благодаря 
этому ж анру, он см ог нам ного целостно и объемно представить страницы  
армянской истории, геноцида, туре цкой  ж естокости  и вмешательство А м е
рики . На облож ке  англи йской  кн и ги  на кровавом фоне мы видим ф отогра
фию, где представлены кадры  массового выселения армян. На заднем пла
не виднеется историческая карта Арм ении, которую  мы уже видели на пер
вой странице и романа "Ч ерны й  пес судьбы" и романа “ П ы лаю щ ий Т и гр ".

К н и га  начинается с посвящ ения жертвам  геноцида: “ Всем вы ж ивш им  
и погибш им ". Эта кн и га  — вы раж ение  боли незаживаю щ ей раны всех ар
мян. В романе представлены материалы, вы ражаю щ ие отнош ение А м ерики  
к  вопросу геноцида. М но го  вним ания уделяется американским героям, дея
телям культуры , отдельным .политикам, дипломатам, свящ енникам, которы е 
объединились ради спасения арм янских  ж енщ ин, сирот ум ираю щ их мед
ленной смертью  в концлагерях и  пусты нях. О рганизацией помощ и 
руководили посол Генри М оргентау, Д ж ул ия  Уорд Хоув, Ш арлотта П еркинс  
Гилман, Клара Бэртон, Алиса С тоун  Блэкуэлл, Теодор Рузвельт, Д ж о н  Д. 
Рокфеллер, Эзра Паунд, С пенсер Т рэск, Стивен К р ей н  и другие. О гром ную  
помощь тем нациям, которы е  находились под властью Турции, оказал и

*  Peter В a I а к i a ո , «Junetree.New and Selected Poems 1974-2000».
9 Peter В a I a к i  a it, «Black Dog o f Fate», 1997.
10 Peter В a I a к i  a n, «B lack Dog o f Fate», 1997.
11 Интервью русскоязычному журналу “Amm”/  М инск/(по  заведенному в американских 
университетах правилу каждый седьмой год своего преподавания профессор освовождается от 
чтения лекций с сохранением заравотка) —  /примечание переводи ика/.
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президент С Ш А  В. Вильсон. О н боролся за создание Л иги  Наций. Но по 
причине болезни он вы нужденно оставляет незаверш енным свое дело. 
Трагедия армянского народа забывается...Этому способствует и политика 
кемалистов и заинтересованность А м ерики  в сотрудничестве с Турцией, 
нефтяные интересы С Ш А  на Ближнем Востоке. Поэтому политики  в С Ш А  
не употребляют слово "геноцид" заменяя ее словом "трагедия".

Во всех произведениях Питера Балакяна мы чувствуем травму народа, 
которая передается из поколения в поколение. Эта боль вырывается на
р у ж у  через произведения писателя. П ереж иты й уж ас народа, подобно вул
кану, то затихает, то собирается с силами, чтобы вырваться н ар уж у  и кос
нуться всех через произведения писателя. Армянам, находящимся вне Ро
дины, намного труднее сохранить армянское начало в своих семьях. Одна
ко  они всеми стараниями сохраняют язы к, религию , культуру и обычаи.

Произведения Питера Балакяна-это произведения нашего суда,нашего ве
ка, нашего пути, флаг нашей правды. Будучи американским писателем армян
ского пронсхождення он добился звания национального писателя, получил бла
гословение Католикоса, получил признание армянских читателей. Его книги 
дают широкую известность Армянскому Вопросу мировой общественности. 
«Если хотим жить достойно, обязаны выиграть Армянский Суд».12

Վ Ե Ր Ա Դ Ա Ր Ձ  Ա Ր Մ Ա Տ Ն Ե Ր Ի Ն

___  Ամփոփում___  ___ Մ. Նազարյան__

ձ ո դ վ ա ծ ո ւ մ  ս ւ ո ա ջ ի ե  ա ն գ ա մ  ն ե ր կ ա յա ց վ ո ւ մ  է  օ տ ա ր ա գ ի ր  հ ա յ  գ ր ո ղ ն ե ր ի ց  
մ ե կ ի ' Փ ի թ ե ր  Բ ա լ ա ք յա ն ի  կ յա ն ք ի  ո ւ  ս տ ե ղ ծ ա գ ո ր ծ ո ւ թ յա ն  ս ե ղ մ  ո ւ ր վ ա գ ի ծ ր ,  ո ր ի  
վ ր ս ւ  ի ր ե ն ց  ա ն խ ո ւ ս ա փ ե լ ի  կ ն ի ք ն  ե ն  դ ր ե լ  Ա մ ե ր ի կ ա յ ո ւ մ  հ ա յտ ն վ ա ծ  հ ա յ  ր ն ա ա ն ի ք ի  
ա վ ա ն ղ ո ւ յ թ ն ե ր ր  ն  XX ղ . 6 0 -ա կա ն  թ թ .  ա մ ե ր ի կ յա ն  մ ի ջ ա վ ա յր ը :  Ա մ վ ւ ո փ  պ ա տ կ ե 
ր ա ց ո ւ մ  է  տ ր վ ո ւ մ  գ ր ո ղ ի  ա ն ց ա ծ  ս տ ե ղ ծ ա գ ո ր ծ ա կ ա ն  ճ ա ն ա պ ա ր հ ի  մ ա ս ի ն ՜  բ ա ն ա ս 
տ ե ղ ծ ա կ ա ն  ա ո ա ջ ի ն  գ ր ք ի ց  մ ի ն չև  « Ա յր վ ո ղ  Տ ի գ ր ի ս ն»  փ ա ս տ ա գ ր ա կ ա ն  վ ե պ ը :  Ա շ 
խ ա տ ա ն ք ի  հ ա մ ա ր  հ ի մ ք  ե ն  ծ ս ա ա յե լ  բ ն ա գ ր ա յ ի ն  ս կ զ բ ն ա ղ բ յո ւ ր ն ե ր ը :

Դ . Գ  ա  и պ  ա  ր յ  ա  0, « Վ երա դա րձ Ա րժա նա պ ա տ վութ յա նը» , « Գ ա րուն»  ա մ սա գի ր :


